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ENGLISH

Important safety instructions

This product is not intended for children
under 3 years old due to the content of
electrical components. The adapter is

not a toy. IKEA recommends that only
adults should handle the recharging and
that children should use the lamp without
the adapter/charger. Regularly examine
for damage of cord, plug, enclosure and
other parts. In the event of such damage,
the product must not be used with the
charger.

Important information! Save this instructi-
on!

Technical specification
Inside battery Ni-MH rechargable, nonre-
placeable. 2x1.2V, 600 mAh.

Caution

Use enclosed 4.0V, 120 mA charger ONLY.
May explode if disposed into fire.

Do not disassemble or mutilate, may
cause burns, burst or release of toxic
materials.

Do not short circuit, may cause burns.

Do not submerge in water.

Cleaning

Disconnect the charger before cleaning of
the product.

Use a damp cloth, avoid strong deter-
gents.

DEUTSCH

Wichtige Sicherheitshinweise

Dieses Produkt ist fur Kinder unter 3
Jahren nicht geeignet, da es elektrische
Komponenten enthélt. Das Ladegerat ist
kein Spielzeug. IKEA empfiehlt, dass die
Akkus von Erwachsenen geladen werden
und dass Kinder die Leuchte nur ohne
Ladegerat benutzen. Adapter/Ladegerat
benutzen. RegelmaBig kontrollieren, dass
Kabel, Stecker, Lampenfassung und die
Ubrigen Teile unbeschadigt sind. Wenn
eines dieser Teile beschadigt ist, darf das
Produkt nicht zusammen mit dem Lade-
gerat verwendet werden.

Wichtige Information! Anleitung aufbe-
wahren!

Technische Spezifikation
Integrierter Ni-MH-Akku, aufladbar, nicht
austaschbar. 2x1,2V, 600 mAh.

Achtung!

NUR das beigepackte 4,0-V, 120-mA-Lade-
gerat benutzen. Kann explodieren, wenn
es groBer Hitze ausgesetzt/durch Verbren-
nen entsorgt wird.

Darf nicht beschadigt oder zerlegt werden,
da es Brandschaden verursachen, platzen
oder giftige Stoffe abgeben kann.

Darf nicht kurzgeschlossen werden, dies
kann zu Brandschaden fihren.

Darf nicht in Wasser getaucht werden.

Reinigung

Vor dem Reinigen das Ladegerat von der
Leuchte trennen.

Mit einem feuchten Tuch abwischen, keine
starken Reinigungsmittel verwenden.
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FRANCAIS

Consignes de sécurité importantes

Ce produit ne convient pas aux enfants
de moins de 3 ans car il contient des
composants électriques. L'adaptateur
n’‘est pas un jouet. Seul un adulte doit
procéder au chargement de la batterie.
Le chargeur/adaptateur doit étre retiré
avant toute utilisation de la lampe par les
enfants. Vérifier régulierement I'état du
cordon, de la prise et du boitier et des
autres parties du produit. Si une partie est
endommagée, ne pas utiliser le produit
avec le chargeur.

Informations importantes a conserver !

Spécifications techniques
Accumulateur Ni-MH rechargeable,
interne, non remplagable. 2x1,2V, 600
mAh.

Avertissement

Utiliser UNIQUEMENT le chargeur fourni
4,0V, 120 mA.

Ne pas jeter au feu, risque d’explosion.
Ne pas démonter ni endommager. Peut
provoquer des brilures, éclater ou
dégager des substances toxiques.

Ne pas créer de courts-circuits : peut
provoquer des brilures.

Ne pas plonger dans l'eau.

Entretien

Toujours débrancher le chargeur avec de
nettoyer le produit.

Utiliser un chiffon légérement humide,
sans produit détergent agressif.

NEDERLANDS

Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Dit product is uitsluitend bedoeld voor
kinderen ouder dan 3 jaar omdat het
elektrische componenten bevat. De
adapter is geen speelgoed. IKEA adviseert
het opladen te laten plaatsvinden door
een volwassene en dat kinderen de lamp
alleen zonder adapter/de lader gebruiken.
Controleer regelmatig of het snoer, de
stekker, het lamphuis en de overige on-
derdelen onbeschadigd zijn. Wanneer een
van de onderdelen beschadigd is, mag het
product niet in combinatie met de lader
worden gebruikt. Belangrijke informatie!
Bewaar deze aanwijzing! Technische speci-
ficatie Incl. oplaadbare Ni-MH batterij, niet
vervangbaar. 2x1,2V, 600 mAh. Waarsc-
huwing!

Gebruik uitsluitend de bijgevoegde 4,0V,
120 mA lader. Kan exploderen wanneer hij
verbrand wordt. Mag niet uiteen worden
genomen of worden beschadigd; kan
brandwonden veroorzaken, barsten of
giftige stoffen afgeven. Mag niet worden
kortgesloten; kan brandwonden veroor-
zaken.

Mag niet worden ondergedompeld in wa-
ter. Reinigen Koppel de lader los voordat
het product wordt gereinigd. Gebruik een
vochtig doekje, gebruik geen sterke scho-
onmaakmiddelen.
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DANSK

Vigtige sikkerhedsanvisninger Dette
produkt er ikke beregnet til bgrn under

3 &r, da det indeholder elektriske kom-
ponenter. Transformeren er ikke legetgj.
IKEA anbefaler, at batteriet oplades af en
voksen, og at bgrn bruger lampen uden
transformer/oplader. Kontrollér jaevnligt,
at ledning, stik, lampehus og andre dele
ikke er beskadigede. Hvis produktet er
beskadiget, ma det ikke bruges sammen
med opladeren. Vigtige oplysninger! Gem
disse anvisninger! Tekniske specifikationer
Indvendigt batteri Ni-MH genopladeligt,
kan ikke udskiftes. 2x1,2V, 600 mAh.
Forsigtig Brug KUN den leverede 4,0V,
120 mA-oplader. Kan eksplodere, hvis den
udseettes for ild. M3 ikke skilles ad eller
beskadiges. Kan fordrsage forbraending,
spraengning eller afgivelse af giftige mate-
rialer. Ma ikke kortsluttes. Kan forarsage
forbraendinger. M3 ikke nedsaenkes i vand.
Renggring Sluk strgmmen til opladeren,
fgr du gg@r produktet rent. Ggres ren med
en fugtig klud. Undg8 at bruge staerke
renggringsmidler.

ISLENSKA

Mikilvaegar 6ryggisupplysingar. bessi vara
er ekki atlud bé6rnum undir priggja ara
aldri vegna rafmagnsihluta. Millistykki®

er ekki leikfang. IKEA meelir med pvi ad
adeins fullordnir einstaklingar sjai um
hledslu og ad bdrn noti adeins lampann
pegar hann er ekki tengdur hledslutaeki.
Athugadu reglulega eftir skemmdum a
snirum, klé, umgjérd lampans og 68rum
hlutum. Ef um skemmd er ad raeda ma
ekki nota voruna med hledslutaekinu.
Mikilvaegar upplysingar! Geymdu
leidbeiningarnar! Taeknileg atridi: innri
rafhlada Ni-MH endurhladanleg, ekki haegt
ad skipta um. 2x1,2V, 600 mAh. Varus,
notid adeins medfylgjandi 4.0V, 120 mA
hledslutaeki.

Geeti sprungid ef fargad i eldi. Ekki taka i
sundur eda afskraema par sem varan geeti
valdid bruna, sprungid eda gefid fra sér
eiturefni. Ekki valda skammhlaupi par sem
pad geeti valdid bruna. Ekki setja a kaf i
vatn. prif. Taktu hledslutaekid ur sambandi
adur en pu prifur véruna. Notadu rakan
klat, fordastu sterk hreinsiefni.
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NORSK

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

Dette produktet er ikke beregnet for barn
under 3 &r siden det inneholder elektriske
komponenter. IKEA anbefaler at batterie-
ne lades av en voksen og at barn bruker
lampen uten at batteriladeren er tilkoblet.
Kontroller regelmessig at ledningen,
stgpselet, lampen og alle gvrige deler er
uskadet. Om noen av delene er skadet
eller gdelagt bgr ikke produktet brukes.
Viktig informasjon. Spar pa disse instruks-
jonene.

Teknisk spesifikasjon.
Innebygd batteri Ni-MH oppladbart ik-
ke-utskiftbart. 2x1,2 V, 600 mAh.

Advarsel

Bruk KUN den vedlagte 4,0 V 120 mA
batteriladeren.

Kan eksplodere om den kastes til bren-
ning.

Ikke demonter eller modifiser lampen, det
kan forarsake brannskader, lampen kan ga
i stykker eller avgi giftige stoffer.

M3 ikke kortsluttes, det kan forarsake
brannskader.

M3 ikke senkes ned i vann.

Rengjgring

Ta ut laderen fgr produktet rengjgres.
Bruk en fuktig klut, unngd sterke reng-
joringsmidler.

SUOMI

Tarkeité turvaohjeita#

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu alle 3-vuo-
tiaille sen sisaltamien elektroniikkaosien
takia. Muuntaja ei ole lelu. Suositte-
lemme, ettd aikuinen huolehtii tuotteen
lataamisesta ja etta lapsi kayttaa tuotet-
ta ainoastaan ilman muuntajaa/laturia.
Johto, pistotulppa, liitdnnat ja muut osat
on tarkistettava saanndéllisesti vaurioiden
varalta. Jos vaurioita havaitaan, tuotetta
ei tule ladata.#

Tarkeda tietoa! Sailyta nama ohjeet vas-
taisuuden varalle!#

Tekniset tiedot#

Sisalla ladattava Ni-MH-akku, jota ei voi
vaihtaa.#

2x1,2 V, 600 mAh.#

Varoitus#

Akkua saa ladata AINOASTAAN tuotteen
mukana tulevalla laturilla (4,0 V, 120
mA).#

Saattaa rdjahtda joutuessaan avotuleen.#
Ei saa purkaa tai vahingoittaa, silla se
saattaa aiheuttaa palovammoja, nesteid-
en roiskumista tai myrkyllisten aineiden
vapautumista.#

Ei saa altistaa oikosululle, silld se saattaa
aiheuttaa palovammoja.#

Ei saa upottaa veteen.#

Puhdistus#

Irrota laturi ennen tuotteen puhdistamis-
ta. Puhdistetaan kostealla liinalla.#
Véltettava vahvojen puhdistusaineiden
kayttoa.
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SVENSKA

Viktiga sékerhetsanvisningar

Denna produkt ar endast avsedd for barn
dver 3 ar pd grund av att den innehaller
elektriska komponenter. Adaptern ar ingen
leksak. IKEA rekommenderar att vux-

na skoter laddningen och att barn endst
anvander lampan utan adaptern/laddaren.
Kontrollera regelbundet att sladden, stick-
kontakten, lamphuset och 6vriga delar

&r oskadade. Om ndgon av dessa delar

ar skadad, far inte produkten anvéndas
tilsammans med laddare.

Viktig information! Spara anvisningen!

Tekninsk specifikation
Batteri Ni-MH laddningsbart, ej utbytbart
ingdr. 2x1,2V, 600 mAh.

Varning!

Anvand ENDAST den bifogade 4,0V, 120
mA laddaren.

Kan explodera om den kastas bort for
branning.

Far inte tas isar eller skadas; kan orsaka
brannskador, spricka eller avge giftiga
amnen.

Far inte kortslutas; kan orsaka brannska-
dor.

Far inte sankas ner i vatten.

Rengoring

Koppla ifrdn laddaren innan produkten
rengors.

Anvand en fuktig trasa, undvik starka
rengdrningsmedel.

CESKY

Dilezité bezpe&nostni instrukce

Tento vyrobek neni uréeny pro déti do 3
let z dGvodu obsahu elektrickych soucas-
tek. Adaptér neni hracka. IKEA doporucu-
je, aby dospéla osoba vyrobek nabila

a déti lampu pouzivaly bez nabijecky.
Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozeny
kabel, zasuvka, kryt a dalsi ¢asti. Pokud
je néktera z Casti poskozena, vyrobek
nepouzivejte.

Dilezita informace! Tyto instrukce si usc-
hovejte!

Technické specifikace

Uvnitf je nabijeci baterie Ni-MH, nevymé-
nitelna.

2x1,2 V, 600 mAh.

Upozornéni

Pouzivejte POUZE pFiloZzenou nabijecku 4,0
V, 120 mA.

V ptipadé vystaveni ohni mize vybuch-
nout.

Nerozebirejte a nenicte, mdZe zadit hofet,
prasknout, nebo se mohou uvolfovat
toxické latky.

Neprerusujte elektricky obvod, mohlo by
dojit k vybuchu.

Neponofujte do vody.

Cisténi
Pred cisténim vyrobku nabijecku odpojte.

PouZivejte navlhéeny hadrik, nepouzivejte
silné Cistici prostfedky.
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ESPANOL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES. Este producto no es
apto para nifilos menores de 3 afios,
porque contiene componentes eléctricos.
IKEA recomienda que la recarga sea
realizada solo por un adulto y que el
nifio utilice la ldmpara sin cargador/
adaptador. Comprueba regularmente

el estado del cable, del enchufe, del
cuerpo y de cualquier otra parte de la
lampara. Si una parte estuviera dafiada,
no utilices el producto con el cargador.
Informacion importante. Guarda estas
instrucciones. Caracteristicas técnicas:
bateria recargable Ni-MH incluida,

no reemplazable. 2x1,2V, 600mAh.
Precaucion: utiliza SOLO el cargador que
se incluye de 4V, 120mA. Puede explotar
si se arroja al fuego. No desmontar o
quitar partes, porque puede causar
quemaduras, explotar o liberar materiales
toxicos. No aplicar electricidad, podria
provocar quemaduras. No sumergir en
agua. Limpieza: desconectar el cargador
antes de limpiar el producto. Utiliza un
pafo humedo y evita detergentes fuertes.

ITALIANO

Importanti istruzioni di sicurezza

Questo prodotto non & adatto ai bambini
di eta inferiore a 3 anni perché contiene
componenti elettrici. L'adattatore non

€ un giocattolo. La ricarica deve essere
effettuata esclusivamente da un adul-

to e i bambini devono usare la lampada
senza adattatore/caricabatteria. Controlla
regolarmente che il cavo, la spina, il corpo
della lampada e tutte le altre parti non
siano danneggiati. Se una o pilu parti sono
danneggiate, il prodotto non deve essere
usato insieme al caricabatteria.

Queste istruzioni sono importanti: conser-
vale!

Specifiche tecniche
Batteria interna Ni-MH ricaricabile, non
sostituibile. 2x1,2V, 600 mAh.

Avvertenza

Usa SOLO il caricabatteria da 4,0V, 120
mA incluso.

Puo esplodere se viene gettato nel fuoco.
Non smontare e non alterare in alcun
modo: puo causare ustioni, scoppiare o
sprigionare sostanze tossiche.

Non mettere in cortocircuito: pud causare
ustioni.

Non immergere nell’acqua.

Pulizia

Scollega il caricabatteria prima di pulire il
prodotto.

Usa un panno umido ed evita i detersivi
forti.
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MAGYAR

Fontos biztonsagi utasitasok Az elektro-
mos alkatrészek miatt ez a termék nem
vald 3 év alatti gyermekek szamara. Az
adapter nem jaték. Az IKEA azt ajanlja,
hogy az akkumulatorokat felnétt téltse fel,
a gyerekek pedig az adapter/tolt6 csat-
lakoztatdsa nélkil hasznaljak a ldmpat.
Rendszeresen ellendrizd a vezetéket, a
dugét, a burkolatot és az egyéb részeket
a sérulések miatt. Ilyen jellegli sérilés
esetén ne hasznald a terméket a téltével.
Fontos informacio! Orizd meg ezeket az
utasitasokat! Miiszaki adatok Bels6 akku-
mulator Ni-MH Ujratélthets, nem cserél-
heté. 2x1,2V, 600 mAh. Vigyazat CSAK

a mellékelt 4.0V, 120 mA to6ltét hasznald.
Tlizbe dobva felrobbanhat. Ne szedd szét
és ne rongald meg, mert égési sérilése-
ket, vagy robbanast okozhat, illetve mér-
gez0 anyagok kerlilhetnek a levegébe. Ne
okozz rovidzérlatot, mert ez égési sériilé-
seket okozhat. Ne meritsd vizbe. Tisztitas
A termék tisztitasa el6tt csatlakoztasd le a
toltét. Hasznalj nedves ruhat és kerlld az
er0s tisztitdszereket.

POLSKI

Wazne wskazdwki bezpieczenstwa. Ten
produkt nie jest przeznaczony do uzyt-

ku przez dzieci do trzeciego roku zycia

ze wzgledu na to, ze zawiera elementy
elektryczne. IKEA zaleca, by bateria byta
tadowana wytacznie przez osobe dorosta,
a dzieci korzystaty z lampy bez podtaczo-
nej tadowarki/ przejsciéwki. Regularnie
sprawdzaj czy kabel, wtyczka, obudowa i
inne elementy nie ulegty uszkodzeniu. W
przypadku uszkodzenia nie nalezy korzys-
tac¢ z produktu wraz z tadowarka. Wazna
informacja! Zachowaj niniejszg instrukcje!
Dane techniczne Zamontowany Akumula-
tor Ni-MH nadajacy sie do wielokrotnego
tadowania, niewymienialny. 2x1,2V, 600
mAh. Uwaga! Uzywaj JEDYNIE dotaczonej
tadowarki (4.0V, 120 mA). Po wrzuceniu do
ognia grozi wybuchem. Rozmontowywanie
lub niszczenie moze spowodowac poparze-
nia, wybuch lub wydostanie sie materiatow
toksycznych. Spowodowanie zwarcia moze
doprowadzi¢ do poparzen. Nie zanurzaé w
wodzie. Czyszczenie Przed rozpoczeciem
czyszczenia produktu odtacz tadowarke.
Uzywaj wilgotnej scierki, unikaj silnych
detergentow.
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EESTI

Olulised ohutusjuhised

Toode ei ole mdeldud kasutamiseks

alla 3-aastastele lastele, kuna sisaldab
elektrilisi osi. Adapter ei ole manguasi.
IKEA soovitab vaid taiskasvanutel seadet
laadida ning lastel kasutada toodet

vaid ilma adapteri/laadijata. Kontrollige
regulaarselt véimalikke kahjustusi juhtmel,
pistikul, kinnitustel ja teistel osadel. Sellise
kahjustuse korral ei tohi toodet laadijaga
kasutada.

Oluline teave! Jatke juhend alles!

Tehnilised andmed
Sees laetav aku Ni-MH,
pole asendatav. 2x1,2V, 600 mAh.

Ettevaatust

Kasutage VAID kaasasolevat 4.0V, 120 mA
laadijat.

Tulle visates voib plahvatada.

Arge vdtke koost lahti v8i moonutage, see
vOib 16ppeda péletuse, purske vdi toksiliste
materjalide eritumisega.

Arge laske toodet lihisesse, v3ib
pOhjustada pdletusi.

Arge kastke vette.

Puhastamine

Uhendage laadija enne puhastamist
tootest lahti.

Kasutage niisket lappi, valtige
tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

LATVIESU

Svariga drodibas informacija

ST prece nav paredzéta bérniem, kas
jaunaki par 3 gadiem, jo satur elektriskas
detalas. Adapteris nav rotallieta. Bateriju
ieteicams uzladét pieaugusai personai.
Bérniem ieteicams lampu izmantot bez
adaptera/ladétaja. Regulari parbaudiet,
vai vadi, kabeli, lampa un citas detalas
nav bojatas. Ja kada detala ir bojata, preci
nedrikst izmantot kopa ar ladétaju.
Svariga informacija! Saglabajiet
instrukciju!

Tehniska specifikacija
Iebuvéta Ni-MH baterija, ladéjama, nav
nomainama 2x1,2V, 600 mAh.

Uzmanibu

Izmantojiet TIKAI komplekta ieklauto
4,0V, 120 mA bateriju ladétaju.

Pastav spradziena risks, ja tiek
sadedzinata.

Nesabojajiet un neizjauciet, jo tas var
izraisit apdegumus vai izdalit toksiskas,
kodigas vielas.

Neizraisiet 1ssavienojumu, jo tas var
izraisit apdegumus. Neiemérciet adeni.

TiriSana

Pirms preces tiriSanas vienmér atvienojiet
ladétaju no elektribas padeves.
Izmantojiet mitru lupatu. Nelietojiet
spécigus tirisanas lidzek]us.
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LIETUVIY

Saugaus naudojimo instrukcijos Gaminys
skirtas vyresniems nei 3 mety vaikams,
nes jame yra elektriniy daliy. Ikroviklis
néra Zaislas. IKEA pataria: baterijas turéty
jkrauti tik suaugusieji. Baterijy jkroviklj
laikykite atokiau nuo vaiky ir nepalikite jo
prijungto prie Sviestuvo. Daznai tikrinki-
te, ar laidas, kistukas, korpusas ir visos
kitos dalys yra tvarkingos, be defekty.
Nenaudokite gaminio su jkrovikliu, jei bent
viena jo dalis yra pazeista. Svarbi inform-
acija! ISsaugokite instrukcijas! Techniné
specifikacija Ikraunamoji Ni-MH 2x1,2 V,
600 mAh baterija, nekei¢iama. Démesio
Naudokite TIK pridéta 4,0 V, 120 mA jkro-
viklj. Niekada nemeskite baterijy j ugnj ir
nekaitinkite, nes jos gali sprogti. Draudzia-
ma ardyti ir gadinti baterijas, nes jos gali
nudeginti, sprogti ar paskleisti kenksmin-
gas medziagas. Nesukelkite trumpojo jun-
gimo - gali nudeginti. Nemerkite | vandeni.
Valymas Prie$ valydami gaminj atjunkite
ikroviklj. Valykite drégna Sluoste. Nereko-
menduojame naudoti stipriy valikliy.

10

PORTUGUES

Instrugdes de seguranga importantes
Este produto ndo é préprio para criangas
com menos de 3 anos, ja que contém
componentes eléctricos. O adaptador ndo
€ um brinquedo. A IKEA recomenda que
as pilhas sejam carregadas por um adulto
e que as criangas usem o candeeiro sem o
adaptador/carregador.

Verifique regularmente se o cabo, a ficha,
o invélucro do candeeiro e todos os outros
componentes nao estdo danificados. Se
algum dos componentes se danificar o
produto ndo devera ser utilizado junta-
mente com o carregador.

Informagdo importante! Guarde estas
instrugoes!

Especificacbes técnicas
Inclui pilhas Ni-MH recarregaveis e sdo
substituiveis. 2x1.2V, 600 mAh.q

Atencgdo

Utilize APENAS o carregador 4.0V, 120 mA
incluido.q

Pode explodir se for colocado no fogo.
Nao desmonte nem danifique o produto;
pode provocar queimaduras, explosdes ou
libertar substancias téxicas.

Nao provoque curtos-circuitos; pode pro-
vocar queimaduras.

N&do submirja na agua.

Limpeza

Desligue o carregador antes de limpar o
produto.

Use um pano humido e evite detergentes
fortes.

AA-445273-10
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ROMANA

Instructiuni importante de siguranta:
Acest produs nu este recomandat copiilor
cu varsta mai mica de 3 ani, deoarece
contine componente electrice. IKEA re-
comanda ca doar adultii sa se ocupe de
reincarcare, iar copiii trebuie sa foloseasca
corpul de iluminat fara adaptor/incarcator.
Examineaza regulat pentru a nu exista
deteriordri ale calblului sau a altor com-
ponente. In acest caz, produsul nu trebuie
folosit impreund cu incarcatorul. Pdstreaza
aceste instructiuni. Specificatii tehnice:
baterie Ni-MH reincarcabild, nu se inlo-
cuieste. 2x1.2V, 600 mAh. Foloseste DOAR
incdrcatorul 4.0V, 120 mA. Risc de explozie
dacd este aruncata in foc. Nu dezasambla;
poate cauza arsuri sau eliberarea de subs-
tante toxice. Nu bdga in apa. Curatare:
deconecteaza incarcatorul inainte de a
curata produsul. Foloseste o carpa umeda,
evita detergentii puternici.

SLOVENSKY

Dolezité bezpecnostné informacie. Tento
vyrobok nie je uréeny pre deti do 3 rokov,
kvoli obsahu elektrickych suciastok.
Adaptér nie je hracka. IKEA odporuca, aby
dospele osoby vyrobok nabili a deti lampu
pouzivali bez adaptera/nabl]acky Pravidel-
ne kontrolujte, ¢i nie je poskodeny kabel,
zasuvka, kryt a dalsie Casti. V prlpade
poskodenia sa vyrobok nesmie pouzivat

s nabijackou. Ddlezita informaécia! Tieto
pokyny is odlozte! Technlcky opis Vnutorna
batéria Ni-MH nabijatelna, nevymenltelna
2x1,2 V, 600 mAh. Upozornenie Pou2|va]te
LEN priloZent 4,0 V, 120 mA nabijacku.
Mdze vybuchnL'Jt', ak ju hodite do ohfa.
Vyrobok nerozoberajte a nenite, moze
zacat horiet, prasknut, alebo sa m6zu
uvolfiovat toxické Iatky. Neprerudujte
elektricky obvod, mdze sposobit popéleni-
ny. NeponaraJte do vody. Cistenie Pred ¢is-
tenim odpojte nabija¢ku. PouZivajte suchd
handru, bez silnych Cistiacich prostriedkov.
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BBJITAPCKMN

Ba>xHM MHCTPyKUKMM 3a 6e3onacHOCT

To3n NpoAyKT He e NpeAHa3Ha4veH 3a geua
noa 3 roauHu, 3apaan CbAbpPXaHUETO Ha
e/leKTPMYEeCKN KOMMNOHEHTU. 3apsAAHOTO He
e urpayka. MKEA npenopbyBa 6atepunte
Aa 6baaT 3apexaaHu oT Bb3pacTeH

1 AeuaTa Aa u3nonssaT namnaTa 6es
afjanTep/3apsaHo. PegosHo nposepsiBanTe
LWHYpa, werncena, NoKpUTUETO Ha

namnaTta u ocTaHanauTe YacTu 3a nospeau.
AKO HSIKOSl OT YacTuTe e NoBpeaeHa,
NpoAyKTHT He 6uBa Aa ce M3MNoN3Ba CbC
3apsaHoTO.

BaxHa nHdopmauma! 3anazerte Tesun
MHCTPYKUMn!

TexHunyecka nMHdopMaums:
BbTpewHa akymynatopHa 6atepusa Ni-MH,
HenoaMeHsiema. 2x1.2V, 600 mAh.

BHuMaHue

M3non3sante CAMO NpunoxeHoTo
3apsaaHo 4.0V, 120 mA.

Moxe Aa rpbMHe Npu KOHTAKT C OFbH.
He pasrnobsiBaliTe n He HaHacsnTe
noBpeAn Ha NpPoAYyKTa; Bb3MOXHO e Aa
NMPUYNHU U3rapsHus, aa rpbMHe Uam aa
M3MNyCHE TOKCUYHM BelecTsa.

He okbcsaBaliTe; MOXe Aa AoBeae A0
n3rapsHe.

He notansinTe BbB BOAA.

MouncrteaHe

OTKauyeTe 3apsAHOTO, Npeaun Aa nouyncTuTe
npoaykTa. ianonssaiTe BnaxHa Kbpna,
nsbareanTe CMAHMTE NpenapaTw.

12

HRVATSKI

Vazne sigurnosne upute

Proizvod nije namijenjen djeci mladoj od 3
godine zbog elektri¢nih dijelova. Adapter
nije igracka. IKEA preporucuje da bate-
rije pune odrasle osobe, a djeca koriste
lampu bez adaptera/punjaca. Povremeno
provijeriti jesu li kabel, punjac za baterije,
kuciste lampe i ostali dijelovi osteceni.
Ne koristiti proizvod ako je bilo koji dio
osStecen.

Vazne informacije! Sacuvati ove upute!

Tehnicka specifikacija

Unutrasnjost baterije Ni-MH punjiva bate-
rija, ne moze se zamijeniti. 2 x 1,2 V, 600
mAh.

Oprez

Koristiti ISKLJUCIVO priloZeni punja¢ 4,0
V, 120 mAh.

Moze eksplodirati ako se baci u vatru.

Ne rastavljati i ne mijenjati oblik jer to
moze prouzrocCiti opekline, prasnuca ili
ispustanje otrovnih tvari.

Ne raditi kratki spoj jer to moZze prouzroci-
ti opekline.

Ne uranjati u vodu.

Cigcéenje

Iskljuditi punjac prije c¢is¢enja.
Koristiti vlaznu krpu, izbjegavati jake
deterdzente.

AA-445273-10
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EAAHNIKA

SNUavTIKEG NAnpogopieg acpaleiag

AUTO TO npoidv dev aneubuveTal o€

naidid KaTw TwV 3 €TV, KABWG NEPIEXEI
nAekTPIKG PEpn. O avTanTopag dev sival
naixvidl. H IKEA ouvioTd n ¢opTion va
yiveTar pdvo ano evnAikeg kal Ta naidia

va XpNoIKonoloUV TO PWTIOTIKO XWPiG Tov
avTantopa/@opTiaTr. EAEyXETE ava TakTa
XPOVIKAG d1agTAuaTa av undapyxel Bopd oTo
KaA®dlo, 0To PIG, 0To NepiBAnua kai ota
AAAa pépn. TNV NepINTWaon Nou undpxel
TETola pBopA, To Npoiov de Ba npénel va
XPNOILONOIEiTAl HE TOV POPTIOTH.
SnuavTikn nAnpogopia! ®UAGETe auTn TNV
odnyial

TeXVIKEG NPodIaypaPEg

EowTepikn pnaTapia Ni-MH
€nava@opTIZOPEVN, UN avTIKATAGTACIKN.
2x1,2V, 600 mAh.

Mpoegidonoinon

Xpnoigonoigite MONO To gopTioTh 4,0V,
120 mA nou BpiokeTal oTnV cuoKeuaaoia.
Av TOV NETAEETE OTNV PWTIA PUNOpPEi va
eKpayei.

Mnv TOV anocuvapuoAoYEiTE 1 apalpeite
KOMMATIA Tou, KaBWG Pnopei va NpoKaAéael
eykaupaTa, ékpnén n va anodeopeloel
To&Ika UAIKA.

Mnv Tov BPayxUKUKAQVETE, UNOPEi va
npokaAéoel eykalpara.

Mnv Tov BuBileTe oTO VEPO.

Kabapiopog

Mpiv and Tov kaBapioud Tou NPoidvTog,
anoouvyE£CTE TOV POPTIOTH.
XpnoipgonoinoTe €va BpeyuEvo navi,
ano@UYETE Ta duvaTa anoppunavTika.

PYCCKWIA

Ba>kHble MHCTPYKLUMK No 6e30MacHOCTH
3TOT ToBap npeAHa3sHayeH Ana geten
cTapuwe 3 net. 3aMeHa 6aTapeek A0KHa
NPOU3BOAUTBLCS TONIbKO B3POC/bIM. [leTn
OOJIXKHbI UCNONb30BaTh CBETUIbHUK 6e3
NOAKJIIOYEHHOr0 aganTtepa/3apaaHoro
ycTpolicTBa. PerynsipHo npoBepsiniTe
MCNpPaBHOCTb NPOBOAA, BUJIKHU,

Kopnyca u Apyrux yacrten nsgenus. B
cnyyae obHapy>XXeHWs NoBpexXAeHnn
MCNONb30BaTb U3aenue C 3apsiaHbIM
YCTPONCTBOM HENb34.

BaxxHast uHdopmaums! CoxpaHuTte 3Ty
MHCTPYKLMUIO.

TexHnuyeckas cneundukauyms
BHyTpeHHAs 6aTapenka Ni-MH (Hukenb-
MeTannoruapuaHas), nepesapshxaeMas
2x1,2 B, 600 MAey,

BHuMaHue

He 6pocaliTe B OroHb BO u3bexaHune
B3pbliBa.

He pasbupalite n He noBpexaanTe
nsgenve; aTo MoxXeT NpUBECTU K
MoJsly4YeHUIo OXOroB,

B3pPbIBY UN BblAENEHNIO TOKCUYHbIX
BeLLEeCTB.

He 3aMblkailTe KOHTaKTbl; 3TO MOXeT
NMPUBECTU K OXOry.

He norpy»alite usgenuve B Boay.

yxon

Mepen YMCTKOM BCeraa oTK/tovanTe
3apsigHOe YCTPOMCTBO. MpoTpuTe BRaXKHOM
TKaHblO, HE UCMONb3YNTE CUSIbHbIE
MotoLme cpeacTea.

13
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SRPSKI
VaZne sigurnosne napomene

Ovaj proizvod nije namenjen deci mladoj
od 3 godine, bududi da ima elektri¢ne
delove. Adapter nije igracka. IKEA
preporucuje da iskljucivo odrasla osoba
rukuje adapterom/punjacem te da deca
samo koriste lampu bez adaptera/punjaca.
Redovno proveravajte kabl, utikac, kuciste
lampe kao i ostale delove radi eventualnih
ostecenja. Proizvod ne smete ukljucivati

u punjac ako mu je bilo koji deo ostecen.
Vazna napomena! Sacuvajte ova uputstva!

Tehnicke specifikacije

U proizvodu je baterija Ni-MH koja je
punjiva, ali nije zamenljiva. 2x1, 2V, 600
mAh.

Oprez

Koristite ISKLJUCIVO punjac 4,0V, 120mA
koji ste dobili uz proizvod.

MozZe eksplodirati ako je izloZeno plamenu.
Nemojte rastavljati niti prepravljati, jer
moze izazvati opekotine, eksplodirati ili
pustiti otrovne materije.

U slucaju kratkog spoja, moze izazvati
opekotine.

Ne potapajte u vodu.

Cigcéenje

Iskljucite punjac iz struje pre ciséenja
proizvoda.

Upotrebite vlaznu krpu i izbegavajte jake
deterdzZente.

14

SLOVENSCINA

Pomembna varnostna navodila

Ta izdelek ni primeren za otroke, mlajse
od 3 let, ker vsebuje elektri¢ne sestavne
dele. Adapter ni igraca. Podjetje IKEA
priporoca, da polnjenje baterij opravlja
odrasla oseba, otroci pa naj svetilko upo-
rabljajo brez adapterja/polnilnika. Kabel,
vti¢, ohisje in druge sestavne dele redno
pregleduj za morebitne poskodbe. Ce je
katerikoli del poskodovan izdelka ne upo-
rabljaj skupaj s polnilnikom. Pomembne
informacije! Shrani ta navodila za nadaljn-
jo uporabo!

Tehnicni podatki

Vgrajena Ni-MH polnilna baterija, ki je ni
mogoce zamenjati.

2x1,2 V, 600 mAh.

Pozor .

Za polnjenje uporabljaj IZKLJUCNO pri-
lozeni 4,0 V 120 mA napajalnik.

Ne zavrzi v ogenj, saj lahko eksplodira.
Napajalnika ne razstavljaj in ne posegaj
vanj, saj lahko to povzroli opekline, brizge
in izpust strupenih snovi.

Ne povzrocaj kratkega stika, saj lahko to
povzroci opekline.

Ne potapljaj v vodo.

Cigcenje

Pred ciscenjem izdelka izkljuci napajalnik.
Obrisi z vlazno krpo. Ne uporabljaj mocnih
cistil.

AA-445273-10
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TURKCE

Onemli giivenlik talimatlar Bu Grin,
elektrik pargalari icerdiginden 3 yasindan
kuglk gocuklar igin uygun degildir. Adaptor
oyuncak dedildir. IKEA, sarj isleminin
sadece yetigkinler tarafindan yapilmasini
ve gocuklarin lambay! adaptér/sarj cihazi
olmadan kullanmasi gerektigini 6nerir.
Duzenli olarak kablo, fis, gévde ve diger
pargalarin hasarl olup olmadigi kontrol
edilmelidir. Bu tlr bir hasar olmasi duru-
munda, urdn sarj cihazi ile kullanilamaz.
Onemli bilgiler! Bu talimatlari saklayiniz!
Teknik ézellikler igindeki pil sarj edilebilir,
degistirilemez. 2x1.2V, 600 mAh. SADE-
CE Urine ait 4.0V, 120 mA sarj cihazini
kullaniniz. Atese atildiginda patlayabilir.
Patlamaya, yaniklara veya zehirli madde-
lerin agiga cikmasina sebep olabilecedin-
den sokmeye ya da dedistirmeye/tahrip
etmeye calismayiniz. Yaniklara neden
olabileceginden kisa devre yaptirmayiniz.
Suya batirmayiniz. Temizlik Temizlemeden
once sarj cihazini fisten gekiniz. Gigla
deterjanlar kullanmayiniz, nemli bir bez ile
temizleyiniz.

2004
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B&GE
ZE(CHATIEELRBNSE CORRICIFTESR
BEmAEENTVSS. 3mRBOBFEFH

DEARICTHELERA. REFZITI—IHE
BSpeTlddbDERA. REEFRANTL. BF
IENBFENCRDBEEE. BEFHITI—%
BONTLDIHITIHLET, I— R, TS5,
S>THIN—. ZOMDI\—YHEHZ L TR
VWHVEHIRNICF TV O U TLESV. BENR
Do IBEICIE. EREZEFIEULTLIEE0,

COFMBAECFEERBHRMNSENTLETD,

AUNTRELTL SV, 1k ABER —wvo

JUKEFREM (GIHAT. 1.2V, 600mAh)
X2 AR, ER AGBOREBIYISI— (4.0V.

120mA) BUHHERLRWTLZEWL, KD
FICRATD LRI 2HBENNHDFI. o
R, EMTORVNTIZE0,  FEH T
BH., BRENORERAERODFI., Za3—bst
BRWTLIZEWN, T RPREDBENNGD
FI, KITRESRWTLESV. BFANITE
BFANEIBRIC. RETHTHI—=EBmDI
LTLrZEn, EsErmTiunT<ZEL.
SEOFERIDERIEEIT T ZE0.

BAHASA INDONESIA

Petunjuk keselamatan penting Produk
ini tidak dimaksudkan untuk anak di
bawah umur 3 tahun karena merupakan
komponen listrik. Adaptor bukan mainan.
KEA merekomendasikan bahwa hanya
orang dewasa yang harus melakukan
pengisian baterai dan anak-anak harus
menggunakan lampu tanpa adaptor/
charger. Periksa kerusakan pada kabel,
steker, penutup dan bagian lainnya
secara teratur. Dalam hal kerusakan
tersebut, produk tidak boleh digunakan
dengan charger. Informasi penting!
Simpan petunjuk ini! Spesifikasi teknis
Di dalamnya terdapat baterai Ni-MH
yang dapat diisi ulang dan tidak dapat
dilepas. 2x1.2V, 600 mAh. Perhatian
HANYA gunakan penutup charger 4.0V,
120 mA. Dapat meledak jika terpapar
oleh api. Jangan bongkar atau merusak
baterai karena dapat menyebabkan luka
bakar, ledakan atau bahkan melepaskan
bahan beracun. Hubungan arus pendek
dapat menyebabkan luka bakar. Jangan
tenggelamkan ke dalam air. Gunakan lap
basah dan hindari penggunaan deterjen
yang kuat.
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BAHASA MALAYSIA

Arahan penting keselamatan Produk ini
bukan untuk kanak-kanak berumur bawah
3 tahun disebabkan kandungan komponen
elektrikalnya. Penyesuai ini bukan mainan.
IKEA menyarankan agar orang dewasa
sahaja yang mengendali cas semula dan
kanak-kanak sepatutnya mengguna lampu
tanpa penyesuai/pengecas. Periksa secara
kerap jika terdapat kerosakan kord,
palam, tutupan dan bahagian-bahagian
lain. Jika terdapat kerosakan, produk
tidak boleh digunakan dengan pengecas.
Maklumat penting! Simpan arahan ini!
Spesifikasi Teknikal Di dalam bateri Ni-
MH boleh cas semula, tidak boleh ganti.
2x1.2V, 600 mAH. Amaran Guna pengecas
4.0V, 120mA yang disertakan SAHAJA.
Mungkin meletup jika terdedah pada api.
Jangan nyahpasang atau cacatkan, boleh
menyebabkan kebakaran, letusan atau
lepasan bahan-bahan toksik. Jangan lintar

pintaskan, boleh menyebabkan kebakaran.

Jangan rendam di dalam air. Pembersihan
Nyahsambung pengecas sebelum produk
dibersihkan. Guna kain lembap, elak
megguna bahan pencuci yang kuat.
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Auugindaanulaansin: ndasuaidlivuny
fudinanasinnga 3 T lasandssnaumadusiu
sldnnsaiing azudilnasililduacay Siiaua
wuzin e v dusnsanuainaiunuidin uagli
WDidndudansalduazuainas/dnsauuainad
nifuasasauaelW Udn drasauv wazdusiu
Auatvainaua aliwilainadiusen foaglu
anwd wndidusiulazise Tingaldoulani
Afuviansanuanaiviud dayasddny: Asaniy
dayafilidalsslaminasvinulumamin dadvuas
memaiinzanuatanai Ni-MH gunsaansalwln
16 wellignnsanaauuaaiildeuls 2x1.2V, 600
mAh 2iamsszde Tansanuniaas 4.0V, 120 mA
Ainlugawiniu arasudaninTawanuarty wu
aaatlawlWaandludug wiavinaadudiulazaslax
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ENGLISH

Under the environment with electrostatic
discharge, the sample may malfunction
and automatically recover over 30 minu-
tes.

DEUTSCH

In Raumen mit elektrostatischer Entla-
dung (ESD) ist es mdglich, dass die
Leuchte kurzfristig ausfallt. Nach ca. 30
Min. schaltet sie sich automatisch wieder
ein.

FRANCAIS

Placé dans un environnement avec une
décharge électrostatique, le produit
est susceptible de ne pas fonctionner
correctement et de se réactiver
automatiquement sous 30 minutes.

NEDERLANDS

In een omgeving met elektrostatische
ontlading (ESD) kan het zijn dat de lamp
even niet werkt. Dat herstelt zich automa-
tisch na ca. 30 minuten.

DANSK

I miljger med elektrostatisk afladning kan
der opsta funktionsfejl, men lampen bliver
automatisk funktionsdygtig igen i Igbet af
30 minutter.

ISLENSKA

I umhverfi par sem er rafstéduhledsla

geeti hluturinn haett ad virka og byrjad
sjalfkrafa ad virka aftur & 30 minatum.

20

NORSK

I et miljg med elektrostatisk utlading
(ESD) kan lampen slutte & fungere en kort
stund. Den henter seg automatisk inn

. . [} . .

igjen pa cirka 30 minutter.

SUOMI

Kipinapurkaukselle (staattisen sah-
kévarauksen purkautumisilmid) altistut-
tuaan valaisin saattaa sammua hetkeksi.
Noin 30 minuutin jélkeen sen pitdisi toimia
taas normaalisti.

SVENSKA

I en miljé med elektrostatisk urladdning
(ESD) kan lampan sluta att fungera en
kort stund. Den dterhamtar sig automa-
tiskt pa cirka 30 minuter.

CESKY

V elektrostatickém prostiedi se mlze
zhorsit funkce, ale automaticky se obnovi
po 30 minutach.

ESPANOL

En un ambiente con descargas
electrostaticas, la muestra quiza no
funcione como es debido y se recupere
automaticamente en 30 minutos.

ITALIANO

In un ambiente con scarica elettrostati-
ca, la lampada puo funzionare in modo
anomalo e riattivarsi automaticamente in
30 minuti.

AA-445273-10
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MAGYAR

Elektrostatikus kislléskor, feltoltddéskor a
mutaté meghibasodhat, majd automatiku-
san helyredll 30 perc elteltével.

POLSKI

W $rodowisku elektrostatycznym, prébka
moze nie dziata¢ poprawnie. Powinna po-
nownie dziata¢ po 30 minutach.

EESTI

Keskkonnas, kus vdib esineda
elektrostaatilist lahendust, voib naidisel
esineda kasutushaireid ning see taastub
automaatselt 30 minuti jooksul.

LATVIESU

Elektrostatiskas izlades gadijuma parauga
darbiba var rasties traucéjumi un tas 30
mindsu laika automatiski atiestatisies.

LIETUVIUY

Elektrostatinés iSkrovos aplinkoje méginio
veikla gali sutrikti. Atsistatys automatiskai
po 30 minudiy.

PORTUGUES

Num ambiente com descargas
electrostaticas, a amostra podera nao
funcionar, recuperando automaticamente
apos 30 minutos.

ROMANA

Plasat intr-un mediu cu descarcari elec-
trice, produsul poate functiona incorect
si se poate reactiva automat in 30 de
minute.

SLOVENSKY

V elektrostatickom prostredi sa méze
zhorsit funkénost, no po 30 minutach sa
automaticky znovu obnovi.

BBJITAPCKU

B cpefa c enekTpocTaTUyeH paspsa,
MOCTpaTa MOXe Aa NoKaXe HeU3npaBHOCT,
HO ce Bb3CTaHOBsIBa aBTOMaTU4HO creg 30
MUHYTH.

HRVATSKI

U okolini s elektrostati¢kim izbojem lampa
se moze kvariti. Ipak, nakon 30 minuta
lampa ¢e opet automatski pravilno raditi.

EAAHNIKA

Se kaTdoTaon Tou NepIBAAAOVTOG HE
NAEKTPOOTATIKI EKKEVWON, TO deiyua
Wnopei va pnv AEITOUPYEI CWOTA Kal
auTopaTta va enavéABel peta ano 30 AenTa.

PYCCKWA

|-|OD, BO3D,EI7ICTBVIeM 3/1EKTPOCTAaTUHECKOI O
paspsiaa obpasel, MOXeT BbITU U3 CTPOS
N aBTOMaTU4eCKMN BOCCTAaHOBUTCS vepe3
30 MUHYT.
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SRPSKI

U okruzenju koje ima elektrostati¢ko
praznjenje, lampa ima smetnje ali se
automatski oporavi za 30 minuta.

SLOVENSCINA

Ce pride v prostoru do elektrostati¢ne ra-
zelektritve, lahko izdelek preneha delovati
in se samodejno povrne v prvotno stanje
po 30 minutah.

TURKGE

Uriin, elektrostatik akima sahip orta-
mlarda aksayabilir ve otomatik olarak 30
dakika igerisinde onarir.

ERFEEIBRIINR T, HRARERREN
&, 30 pHPEEMNRE.

Ly
ARBEREEELHE ERKMUESH
I8 300 EREEHWELR

sh20f

B} WY ME0| OFES Yo7l 5 30
£ Yol 5 278t 290 42 4 Azt
A&
BERONEETS3ERRN R EET TS
ESDEITN. 302 EFETEINCEELE
ER
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BAHASA INDONESIA

Di bawah lingkungan dengan elektrostatik,
sampel mungkin rusak dan secara
otomatis pulih kembali setelah 30 menit.

BAHASA MALAYSIA

Di dalam persekitaran berelektrostatik,
sampel mungkin tidak berfungsi dan akan
berfungsi semula selepas 30 minit secara
automatik .
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ENGLISH

Light for decoration purpose, not suitable
for household room illumination. Coloured
light.

DEUTSCH

Dekorationsbeleuchtung. Nicht als allge-
meine Beleuchtung in der Wohnung geeig-
net. Farbiges Licht.

FRANCAIS

Eclairage décoratif uniquement, ne
convient pas comme éclairage domestique
pour une piece. Lumiére colorée.

NEDERLANDS
Decoratieverlichting, niet geschikt als
algemene verlichting voor de woning.
Gekleurd licht.

DANSK
Dekorationsbelysning. Ikke velegnet som
generel belysning i et rum. Farvet lys.

ISLENSKA
Lysing fyrir skraut, hentar ekki sem lysing
fyrir heimilid. Litad ljos.

NORSK
Lys til dekorasjon. Ikke egnet til & gi gene-
rell belysning i et rom. Farget lys.

SUOMI
Koristevalaisin. Ei sovellu kodin valaisemi-
seen. Varillinen valo.

SVENSKA
Belysning fér dekoration, inte lamplig som
hushallsbelysning. Fargat ljus.

CESKY
Svétlo je urcené k dekoraci, neni vhodné k
osvétleni domacnosti. Barevné svétlo.

ESPANOL

Lampara decorativa, no adaptada para
iluminar filas estancias del hogar. Luz
coloreada.

ITALIANO

Luce esclusivamente decorativa, non adat-
ta a illuminare le stanze della casa. Luce
colorata.
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MAGYAR

Dekoréacios vilagitads; nem alkalmas az
otthonod altaldnos megvilagitasara. Szines
fényd.

POLSKI

Oswietlenie dekoracyjne, nie nadaje sie
do oswietlania pomieszczer mieszkalnych.
Swiatto kolorowe.

EESTI
Valgusti on dekoratiivne, ei sobi ruumide
valgustamiseks. Varviline valgus.

LATVIESU

Apgaismojums dekorativiem nolikiem, nav
piemérots telpu apgaismosanai. Krasaina
gaisma.

LIETUVIY
Tik puoSybos elementas, todél netinka
buitiniam apsvietimui. Spalvota Sviesa.

PORTUGUES

Iluminagdo decorativa; inadequada para
iluminagdo doméstica. Luz colorida.

24

ROMANA
Corp de iluminat pentru decorare; nu se
foloseste pentru iluminatul camerelor.

SLOVENSKY
Dekoracné svetlo, nevhodné na osvetlenie
domacnosti. Farebné svetlo.

BbJIFTAPCKHU

OcBeT/ieHMe 3a AeKOPaTUBHM LIEIN - He e
noAX0oAALO 32 UAOCTHO OCBET/IEHNE Ha
cTadaTa. LiBeTHa cBeT/iMHa.

HRVATSKI
Ukrasno svjetlo. Nije prikladno kao rasvje-
ta za kucanstvo. Svjetlo u boji.

EAAHNIKA

AlGKOOUNTIKOG WTIGNOG, dev €ival
KaTAAANAOG yia TOV QWTICHO EVOG
dwpaTiou Tou oMITIOU. XpWHATIOTO PWG.

PYCCKWUW

ﬂeKOpaTVIBHoe ocCBeLWeHne — He nogxoaunT
ANnAa UCNOJIb30BaHUA B KadecTBe 6bITOBOrO
ocBelleHus. LiBeTHoI cBeT.

AA-445273-10
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SRPSKI
Ukrasna rasveta, nije za osvetljenje u
domacinstvu. Svetlo u boji.

SLOVENSCINA

Namenjeno okrasni osvetlitvi. Ni primerno
za osvetljevanje bivalnih prostorov. Barvna
svetloba.

TURKGE

Dekorasyon amagli aydinlatma, evde oda
aydinlatmasi igin uygun dedildir. Renkli
1s1k.

X
TR, NERTZRAREA.

TN,
b
BUARIAE  FEAREREN  LeEk -
st30f

I4g He502 MYRYORE HToIX| ¥
Lt

B&&E
FOL—>3 2 FADRIATY.
BLTWERBA. BEX.

EERRHACE

BAHASA INDONESIA

Lampu untuk penggunaan dekorasi, tidak
cocok untuk penerangan di rumah. Lampu
berwarna.

BAHASA MALAYSIA
Cahaya untuk tujuan hiasan, tidak sesuai
untuk pencahayaan ruang kediaman.
Cahaya berwarna.
S\e
Gyl el awlbio cowd @u3ll yo,e) bclo|
.aglo dslol. audjioll
na

WRumngdgmsuldanues limanzdmsulaiilu
ugvsIvluviag
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ENGLISH

WARNING, CHOKING HAZARD!
Recycling instructions, FOR ADULTS
ONLY

Take care when disassemble, contains
small part hazardous to children under 3
years old, in unassembled stage.

A
J

§t

DEUTSCH

ACHTUNG - ERSTICKUNGSGEFAHR!

Anleitung zur Entsorgung, NUR FUR
ERWACHSENE.

Vorsicht beim Auseinandernehmen. Das
demontierte Produkt enthalt Kleinteile,

die fur Kinder unter drei Jahren gefahr-
lich sind.

QR
\

N
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FRANCAIS .

ATTENTION, RISQUE D'’ETOUFFEMENT !
Instructions de recyclage. POUR ADULTES
UNIQUEMENT.

Soyez vigilant lors du démontage du
produit. Une fois démonté, il contient
des petits éléments qui peuvent étre
dangereux pour les enfants de moins de
3 ans.

NEDERLANDS

WAARSCHUWING - VERSTIKKINGSGE-
VAAR!

Instructies voor recycling, UITSLUITEND
VOOR VOLWASSENEN.

Wees voorzichtig bij het uit elkaar halen.
Het gedemonteerde product bevat kleine
onderdelen, die gevaarlijk zijn voor kin-
deren onder de drie jaar.

DANSK

ADVARSEL - RISIKO FOR KVALNING!
Anvisninger for genbrug. KUN TIL VOKS-
NE

Vaer forsigtig, ndr du skiller produktet
ad. Indeholder sm3 dele, der er farlige
for bgrn under 3 &r, nar produktet ikke er
samlet.

ISLENSKA

VIDVORUN, KOFNUNARHAETTA!
Endurvinnsluleidbeiningar, ADEINS FYRIR
FULLORDNA

Geetid varudar pegar hluturinn er tekinn
i sundur, inniheldur smahluti sem eru
skadlegir ungum bdérnum pegar peir eru
6samsettir.

NORSK

ADVARSEL, KVELNINGSFARE!
Kildesorteringsinstruksjoner, KUN FOR
VOKSNE

Pass p& nar du demonterer produktet,
det inneholder sma deler som kan vaere
farlige for barn under 3 &r, nér produktet
er demontert.

SUOMI
VAROITUS! TUKEHTUMISVAARA!
Kierratysohjeet, VAIN AIKUISILLE

Purkuvaiheessa on huolehdittava, etteivat
pienet osat paady lasten kasiin ja aiheuta
tukehtumisvaaraa.

SVENSKA
VARNING - KVAVNINGSRISK!
Instruktioner fér dtervinning, ENBART
FOR VUXNA.

Var forsiktig vid isartagandet. Den de-
monterade produkten innehaller smadelar
som &r farliga for barn under tre ar.

CESKY o
UPOZORNENI! NEBEZPECI DUSENTI!
Instrukce k recyklaci. POUZE PRO
DOSPELE!

PFi demontazi dejte pozor na malé déti do
véku 3 let. Obsahuje malé c¢asti, které by
mohly zplsobit duseni.

ESPANOL

ATENCION: RIESGO DE ASFI)§IA.
Instrucciones de reciclado. SOLO PARA
ADULTOS.

Ten cuidado cuando lo desmontes:
incluye pequefias partes peligrosas para
nifios menores de 3 afios, cuando esta
desmontado.

28
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ITALIANO

AVVERTENZA: RISCHIO DI SOFFOCAMEN-
TO!

Istruzioni per il riciclaggio, SOLO PER
ADULTI.

Fai attenzione quando smonti il prodot-
to: contiene pezzi piccoli, pericolosi per i
bambini di eta inferiore a 3 anni.

A
J

§t

MAGYAR ) )
EIGYELEM, FULLADASVESZELY! L.
Ujrafelhasznalasi Gtmutatd, KIZAROLAG
FELNOTTEKNEK.

Ovatosan szereld szét, mert apré részeket
tartalmaz, melyek szétszedett allapotban
veszélyesek lehetnek a 3 éves kor alatti
gyermekek szamara.

A,

NiMH
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POLSKI

UWAGA - RYZYKO ZAKRZTUSZENIA!
Instrukcje nt recyklingu; TYLKO DLA
DOROSLYCH

Zachowac szczegblng ostroznos¢ przy
montazu i demontazu - produkt zawiera
mate czesci, stanowigce zagrozenie dla
dzieci ponizej 3 lat zycia.

EESTI

HOIATUS, LAMBUMISOHT!
Umbertddtlemise juhiseid, AINULT
TAISKASVANUTELE

Olge ettevaatlik, kui toodet lahti votate,
see sisaldab véikseid osi ja need vdivad
osutuda ohtlikuks alla 3-aastastele
lastele.

LATVIESU 5

UZMANIBU, AIZRISANAS RISKS!
Noradijumi otrreiz€jai parstradei, TIKAI
PIEAUGUSAIJIEM

Esiet uzmanigi, veicot preces demontazu.
Nesamontéta prece satur sikas detalas,
kas ir bistamas bérniem lidz 3 gadu
vecumam.

LIETUVIUY .

ISPEJIMAS! GALIMA UZSPRINGTTI!
Gaminio atlieky tvarkymo instrukcijos,
TIK SUAUGUSIEMS

Ardant gaminj, saugokite smulkias deta-
les nuo vaiky iki 3 mety.

PORTUGUES

ATENCAO: RISCO DE ASFIXIA!
Instrugbes para reciclagem, APENAS
PARA ADULTOS

Tenha atengdo ao desmontar: inclui
partes pequenas, perigosas para criangas
menores de 3 anos.

ROMANA

ATENTIE, PERICOL DE ASFIXIERE!
Instructiuni de reciclare, NUMAI PENTRU
ADULTI

Ai grija atunci cand produsul este de-
zasamblat; contine componente de mici
dimensiuni periculoase pentru copiii mai
mici de 3 ani.

SLOVENSKY

UPOZORNENIE, NEBEZPECENSTVO UDU-
SENIA!

Informacie o recyklacii, URCENE LEN PRE
DOSPELYCH

Pri rozoberan{ davajte pozor, v rozobra-
tom stave obsahuje malu ¢ast, ktord
mozZe predstavovat riziko pre deti do 3
rokov.

BBbJITAPCKUA

BHUMAHWE, OMACHOCT OT 3A4ABSAHE!
NHcTpykumn 3a peumknuparHe, CAMO 3A
BBb3PACTHU

BbaeTe BHMMaTENHU NpU
pa3srnobsiBaHeTo, B pa3rnobeH Bua
cbAbpXa ApebeH efnleMeHT, onaceH 3a
Aeua nog 3 roa.

HRVATSKI .
UPOZORENJE, OPASNOST OD GUSENJA!
Upute za recikliranje. SAMO ZA ODRASLE
OSOBE

Pripazite kad rastavljate proizvod. Sadrzi
sitne dijelove opasne za djecu mladu od
3 godine.

EAAHNIKA

MPOEIAOMNOIHZH, KINAYNOZ AZDY=IAZ!
0dnyieg avakukAwaong, MONO TA
ENHAIKEZ

MpoCEXETE KATA TNV ANOCUVAPHOAOYNON,
nepIEXEl MIKPA KOPMATIA, £nikivduva yia
Ta naidia KATw TWV 3 ETWOV.
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PYCCKWMA SRPSKI . 3
BHVUMAHWME. OMNACHOCTb YAYLbA! UPOZORENJE! MOGUCNOST GUSENJA!
NHCTpyKkunm no ytunmsaumnm. TOJIbKO Uputstva o reciklazi SAMO ZA ODRASLE!

AN B3POC/IbIX!

Budite obazrivi kada rastavljate, sadrzi

Pasbupas nsgenue, cobnopante sitne delove koji mogu biti opasni za decu
OCTOPOXHOCTb. B pazobpaHHOM Buae mladu od 3 godine kada je rastavljeno.
COLAEPXUT MeNKune AeTanu, KOTopbiMU

MOryT NoAaBUTbLCS ManieHbkue aeTn Ao 3

neT.
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SLOVENSCINA 5
POZOR, NEVARNOST ZADUSITVE!
Navodila za recikliranje. SAMO ZA
ODRASLE OSEBE

Pri razstavljanju izdelka bodite zelo
previdni, saj vsebuje majhne delce, ki so
nevarni za otroke, mlajse od 3 let.

TURKCE

UYARI, BOGULMA TEHLIKESI!

Geri donisim talimatlari, SADECE YE-
TiISKINLER ICIN

Uriiniin igerdigi kiiglik parcalar 3 yasindan
kiclk cocuklar igin tehlike yaratabile-
ceginden, demonte ettiginizde dikkatli
olunuz.
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BAHASA INDONESIA
PERINGATAN, BAHAYA TERSEDAK!
Petunjuk daur ulang, HANYA UNTUK
DEWASA

Berhati-hatilah ketika membongkar,
mengandung potongan-potongan kecil
yang berbahaya bagi anak di bawah 3
tahun, dalam tahap belum dirakit.

BAHASA MALAYSIA

AMARAN, BAHAYA TERCEKIK!
Arahan kitar semula, UNTUK ORANG
DEWASA SAHAJA

Berhati-hati semasa meleraikan produk
kerana ia mengandungi bahagian kecil
yang bahaya kepada kanak-kanak
berumur bawah 3 tahun pada tahap
pemasangan.
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